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For three-and-a-half years, Vespasian surrounded
Jerusalem.
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There were four governors with him: The governor of 0217 ,['02IT YN 1Ny Il .2
Arabia, the governor of Africa, the governor of OIT ,X7IOKRT OJIT ,N2WT
Alexandria, and the governor of Palestine. ,'1'0079T OIDIT ,N'ITTI0D 7N T
Regarding the governor of Arabia, there are two [N XM2YTODIT .a
amora’im, one says that his name was Kilus and one O17' MNK TN "MK
said that his name was Pangar. 7219 KX TN L,NMY
,N'NY
There were four noblemen in Jerusalem: Ben Tzitzit, DYY'WY NYAIX D7wN2 i L3
ben Guryon, ben Nakdimon, and ben Kalba Savua. [T (21 NI 2NNy A
Each and every one was capable of providing TNXI TAX 721 ,V12W X275 a1
sustenance for the city for ten years. " N1 TN 7w NItn 79047 710
,07Y
There was also ben Batiah, the son of the sister of ININX A NV A 0w Nl 4
Rabban Yohanan ben Zakai, who was appointed over N'NY IROT 2 NI 20 7Y
the storehouses, and he burned all the storehouses. NX QI NNXIND 7V NN
NNXIRD 72
Rabban Yohanan ben Zakai heard and said ‘woe [vai].” | ,'ll IR 'X>T |2 pnrr Ay ynw .5
They went and told ben Batiah: “Your uncle said woe.’ N N0 A7 NXE D7 .6
172N
He sent and had him brought and said to him: ‘Why did N7 17 My N Ny L7
you say woe?’ 1 NN
He said to him: ‘I did not say woe. Rather, | said va.’ NEXRZR IR K7 17 nx .8
,SNINK
He said to him: “You said va; why did you say va?’ NN AN, A e .9
nl
He said: ‘Because you burned all the storehouses, and 75 NX Noww ' r.10
| said: As long as the storehouses are intact, they will [AT 72T 'MNKNI L, NNXIND
not risk their lives to engage in battle.’ Non' X7 0M"' P NNXIRNY
,NNN'M7 DXy
Between vai and va Rabban Yohanan ben Zakai [2 AN |20 o' N a1
escaped. They applied to him the verse: “The ('t n7np) 1My x0T
advantage of knowledge is that wisdom preserves the N'NN NNONN NYT NN
life of its possessors” (Ecclesiastes 7:12). ,N"7V2
Three days later, Rabban Yohanan ben Zakai went out | |2 anI* 20 R¥' ,0M' A INK7.12
to walk in the marketplace. DNIX DXL, 7IWA 7707 'ROT
He saw that they were boiling straw and drinking its MM 'YL AN 'Ry
broth. AN '?71Ww DTX "2 NN
He said: ‘Are people who boil straw and drink its broth TIY? [*20' ,mm 'nivl
capable of standing against Vespasian’s troops?’ ,OIIX'090K 7V I'MI7"N]
He said: ‘“The priority is to get me out of here.’ NIN QTR Y 7D MmN 13
,|NIN N¥YNY
He sent [a message] to ben Batiah saying: ‘Get me out IN'XIN N'0 27 KR Nw .14
of here.’ ®)a)
[Ben Batiah] said to him: ‘We have agreed among us NX' K7W 1111 1mdon 17 X 15
that no person may emerge from here unless he is ,IN NIN DX X7X |XON DTN
dead.’
He said: ‘Get me out in the guise of one who died.’ LN NINTA "IX'NIN MX.16
Rabbi Eliezer carried his [bier] from the head and 71,N'WNTYYIR 10 w17
Rabbi Yehoshua from the feet, and ben Batiah walked n'va |al,n"727] VUi
before them. When they arrived they sought to stab VAN UKD ,0N"197 1700
him. ,APIT? 1IX0
Ben Batiah said to them: ‘Is that what you want, that DNX D NV A IN? MX.18
they will say that their rabbi died and they stabbed [2Y NN NIR 'Y L0
him?’ NPT
When he said that to them, they let him go. JNIX 12TY 72 107 KT 11019

When they went out of the gate of the wall, they carried
him and placed him in a certain tomb and they returned
to the city.
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Rabban Yohanan ben Zakai went to walk among
Vespasian’s troops.
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He said to them: ‘Where is the king?’
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They went and said to Vespasian: ‘A certain Jew
wishes to inquire after your wellbeing.’
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He said to them: ‘Let him come.’
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When he came he said: ‘Long live my lord, the
emperor.’
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He said to him: “You greeted me with the greeting of a
king, but | do not reign [as king], and if the king will
hear of it, he will kill me.’
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[Rabban Yohanan ben Zakai] said to him: ‘If you are
not [yet] the king, ultimately you will reign, as this
Temple will be destroyed only by a king, as it is stated:
“The Lebanon will fall by a mighty one™ (Isaiah 10:34).

7910 171 'K OX N7 NN .27
NX7X 27N DT N2 'RY ITNY
(" nwer) ' Ym T
,719" TN 102701

They took him and placed him behind seven partitions.
They would ask him: ‘What hour of the night is it?’ He
would tell them. ‘What hour of the day is it?’ He would
tell them.
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How did Rabban Yohanan ben Zakai know? It was
from his studies.
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Three days later, Vespasian went to bathe in the Gafna
spring. After he bathed and put on one of his shoes,
tidings reached him informing him that Nero had died
and that the citizens of Rome had crowned him king.
He sought to put on his other shoe, but it did not fit.
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He sent and had Rabban Yohanan ben Zakai brought
and he said to him: ‘Are you not able to tell me? All
these days | would wear two shoes and they would fit
me, now one fits and one does not fit.’
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He said to him: “You received good tidings, as it is
written: “Good tidings fatten the bone™ (Proverbs
15:30).
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He said to him: ‘What shall | do so it will fit?’ He said to
him: ‘Is there a person whom you hate or who wronged
you? Let him pass before you and your flesh will
recede, as it is written: “A depressed spirit dries
bones™ (Proverbs 17:22).
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They began telling parables before him: ‘What should
one do to a barrel in which a snake has nested?’
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He said to them: ‘One brings a snake charmer, charms
the snake, and leaves the barrel intact.’
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Pangar said: ‘One kills the snake and breaks the
barrel.’
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‘What should one do to a cabinet in which a snake has
nested?’ He said to them: ‘One brings a snake
charmer, charms the snake, and leaves the cabinet
intact.’
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Pangar said: ‘One kills the snake and burns the
cabinet.’
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Rabban Yohanan ben Zakai said to Pangar: ‘All
neighbors who perform evil perform it in their own
neighborhood. Not only do you fail to plea in our favor,
you speak to our detriment.’
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He said to him: ‘l want only what is best for you. As
long as that Temple is intact, the kingdoms will confront
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you; if that Temple is destroyed, the kingdoms will not
confront you.’
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Rabban Yohanan said to him: ‘The heart knows
whether it is constructive [laakal] or crooked
[laakalkaloft].’

DX YTI' 270 N 20 17 MR .41
NN7777V%7 DR 9pvs

Vespasian said to Rabban Yohanan ben Zakai: ‘Make a
request and | will grant it.’
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He said to him: ‘I request that you leave this city and go N1 TN AUTYNY NxN X "8 .43
on your way.’ 7 )mir

He said to him: ‘Did the citizens of Rome crown me so |
would leave this city?
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Make a [different] request and | will grant it.’
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He said to him: ‘| request that you leave the gate of the
western gate, which points toward Lod, so that anyone
who emerges for four hours will be saved.’

DX AUTYNY IX XN 17 MK .46
NO7INY Naynn nninn
NIRY? DXV M 1T Y
.N0'797 D' DWW NYY TV

After [Vespasian] conquered it, he said to him: ‘If you
have someone who is beloved to you or someone with
whom you are close, send and bring him before the
soldiers enter.’
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After [Vespasian] conquered it, he said to him: ‘If you
have someone who is beloved to you or someone with
whom you are close, send and bring him before the
soldiers enter.’
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He sent to Rabbi Eliezer and Rabbi Yehoshua to take
out Rabbi Tzadok. They went and found him at the city
gate. When he came, Rabban Yohanan stood before
him.
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Vespasian said to him: “You stand before this repulsive
old man?’
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He said to him: ‘By your life, if there was another like
him, and you had double the [number of your] soldiers,
you would not be able to conquer [the city.’
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He said to him: ‘What is his strength?’
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He said to him: ‘He eats one gamzuz and from it
studies one hundred chapters.’
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He said to him: ‘Why is he so emaciated?’
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He said to him: ‘It is due to the effects of fasts and
abstinences.’
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[Vespasian] sent and brought physicians and they
would feed him a little at a time and would give him to
drink a little at a time, until his body was restored [to
good health].
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Elazar, his son, said to him: ‘Father, give them their
reward in this world, so that they will have no merit with
you in the World to Come.” He gave them [a method
for] mathematical calculations with fingers and scales.
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After he conquered it, he distributed the four sides to
the four governors.

NN 1777'N NW2D1 TWUND .58
NYIIX? NMINN NYaxX
D'0dITN

The western gate was in the portion of Pangar. It was
decreed from Heaven that it would never be destroyed.
Why? Because the Divine Presence is in the west.
They destroyed theirs, he did not destroy his.
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[Vespasian] sent and had him brought and said to him:
‘Why did you not destroy yours?’
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He said to him: ‘By your life, | did so for the glory of the
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kingdom. Had | destroyed it, people would not know
what you destroyed. When the people will see [the
remaining wall], they will say: Look at the power of
Vespasian, what he destroyed.’
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He said to him: ‘By your life, you have spoken well;
however, because you violated my command, that man
will ascend to the roof and cast himself from it. If he
lives, he lives; if he dies, he dies.’
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He ascended, cast himself, and died. The curse of
Rabban Yohanan ben Zakai came upon him.
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The Roman authorities then sent Vespasian Caesar against the
Jews. He came and laid siege to Jerusalem for three years.
There were at that time in Jerusalem these three wealthy
people: Nakdimon ben Guryon, ben Kalba Savua, and ben
Tzitzit HaKesat. The Gemara explains their names: Nakdimon
ben Guryon was called by that name because the sun shined
[nakad] on his behalf, as it is related elsewhere (see Ta’anit 19b)
that the sun once continued to shine in order to prevent him from
suffering a substantial loss. Ben Kalba Savua was called this
because anyone who entered his house when he was hungry
as a dog [kelev] would leave satiated [save’a]. Ben Tzitzit
HaKesat was referred to by that name because his ritual fringes
[tzitzit] dragged along on blankets [kesef], meaning that he
would not walk in the street with his feet on the ground, but rather
they would place blankets beneath him. There are those who say
that his seat [kiseh] was found among the nobles of Rome,
meaning that he would sit among them.
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These three wealthy people offered their assistance. One of them TN LYW ''NA NY
said to the leaders of the city: | will feed the residents with NIANNTA 40T MK
wheat and barley. And one of them said to leaders of the city: | TN ,RNYN1 KNYNTA
will provide the residents with wine, salt, and oil. And one of 1N2Y1 'Y T2 407 NN
them said to the leaders of the city: | will supply the residents NTON 20T ,'2A'¥T7 1320
with wood. The Gemara comments: And the Sages gave 00 NIR TN 7_3
special praise to he who gave the wood, since this was an .';'x'jm "2 ,nYnYy

. L : : N27DK INTON 2] INXT
espemally_expensw_e gift. As Rav Hisda would give a.II of the YN 'R A 'ONT
keys [aklidei] to his servant, except for the key to his shed for |TYJ'7 nY am 131
storing wood, which he deemed the most important of them all. XPY TN DWY
As Rav Hisda said: One storehouse [akhleva] of wheat
requires sixty storehouses of wood for cooking and baking
fuel. These three wealthy men had between them enough
commodities to sustain the besieged for twenty-one years.
There were certain zealots among the people of Jerusalem. NNX 2iMmaIMIN N i .3

The Sages said to them: Let us go out and make peace with
the Romans. But the zealots did not allow them to do this. The
zealots said to the Sages: Let us go out and engage in battle
against the Romans. But the Sages said to them: You will not
be successful. It would be better for you to wait until the siege is
broken. In order to force the residents of the city to engage in
battle, the zealots arose and burned down these storehouses
[ambarei] of wheat and barley, and there was a general
famine.
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With regard to this famine it is related that Marta bat Baitos was
one of the wealthy women of Jerusalem. She sent out her
agent and said to him: Go bring me fine flour [semida]. By
the time he went, the fine flour was already sold. He came and
said to her: There is no fine flour, but there is ordinary flour.
She said to him: Go then and bring me ordinary flour. By the
time he went, the ordinary flour was also sold. He came and
said to her: There is no ordinary flour, but there is coarse flour
[gushkera]. She said to him: Go then and bring me coarse
flour. By the time he went, the coarse flour was already sold. He
came and said to her: There is no coarse flour, but there is
barley flour. She said to him: Go then and bring me barley
flour. But once again, by the time he went, the barley flour was
also sold.
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She had just removed her shoes, but she said: | will go out
myself and see if | can find something to eat. She stepped on
some dung, which stuck to her foot, and, overcome by disgust,
she died.
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Rabban Yohanan ben Zakkai read concerning her a verse
found in the section of the Torah listing the curses that will befall
Israel: “The tender and delicate woman among you who
would not adventure to set the sole of her foot upon the
ground” (Deuteronomy 28:56). There are those who say that she
did not step on dung, but rather she ate a fig of Rabbi Tzadok,
and became disgusted and died. What are these figs? Rabbi
Tzadok observed fasts for forty years, praying that Jerusalem
would not be destroyed. He became so emaciated from fasting
that when he would eat something it was visible from the
outside of his body. And when he would eat after a fast they
would bring him figs and he would suck out their liquid and
cast the rest away. It was one such fig that Marta bat Baitos
found and that caused her death.
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It is further related that as she was dying, she took out all of
her gold and silver and threw it in the marketplace. She said:
Why do | need this? And this is as it is written: “They shall
cast their silver in the streets and their gold shall be as an
impure thing; their silver and their gold shall not be able to deliver
them in the day of the wrath of the Lord; they shall not satisfy their
souls, neither fill their bowels” (Ezekiel 7:19).
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§ The Gemara relates: Abba Sikkara was the leader of the
zealots [biryonei] of Jerusalem and the son of the sister of
Rabban Yohanan ben Zakkai. Rabban Yohanan ben Zakkai sent
a message to him: Come to me in secret. He came, and
Rabban Yohanan ben Zakkai said to him: Until when will you
do this and kill everyone through starvation? Abba Sikkara
said to him: What can | do, for if | say something to them they
will kill me. Rabban Yohanan ben Zakkai said to him: Show me
a method so that | will be able to leave the city, and it is
possible that through this there will be some small salvation.
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Abba Sikkara said to him: This is what you should do: Pretend
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to be sick, and have everyone come and ask about your
welfare, so that word will spread about your ailing condition.
Afterward bring something putrid and place it near you, so
that people will say that you have died and are decomposing.
And then, have your students enter to bring you to burial, and
let no one else come in so that the zealots not notice that you
are still light. As the zealots know that a living person is lighter
than a dead person.
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Rabban Yohanan ben Zakkai did this. Rabbi Eliezer entered
from one side and Rabbi Yehoshua from the other side to
take him out. When they arrived at the entrance of the city on
the inside, the guards, who were of the faction of the zealots,
wanted to pierce him with their swords in order to ascertain that
he was actually dead, as was the common practice. Abba Sikkara
said to them: The Romans will say that they pierce even their
teacher. The guards then wanted at least to push him to see
whether he was still alive, in which case he would cry out on
account of the pushing. Abba Sikkara said to them: They will
say that they push even their teacher. The guards then opened
the gate and he was taken out.
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When Rabban Yohanan ben Zakkai reached there, i.e., the NN ,0NNnY Xun ' .11
Roman camp, he said: Greetings to you, the king; greetings to | X7 ,X270 37y Kn7Y
you, the king. Vespasian said to him: You are liable for two :A'7 NN N2 Q7Y
death penalties, one because | am not a king and yet you call (x707) 2P p2uNM
me king, and furthermore, if | am a king, why didn’t you come | X271 '?I"??' K10 ["707]
to me until now? Rabban Yohanan ben Zakkai said to him: As NDZE ;:;Evgq;ﬁm
for what you said about yourself: | am not a king, D'Di( N'?'NYJNN]T'N.“I
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in truth, you are a king, if not now, then in the future. As if you IN7 'NT ;AN X2' X12A'NX.12
are not a king, Jerusalem will not be handed over into your NJ0R™M X7 NN XN
hand, as it is written: “And the Lebanon shall fall by a mighty 2MT AT DY,
one” (Isaiah 10:34). And “mighty one” means only a king, as it — "7i9! 1TNA 12701
is written: “And their mighty one shall be of themselves, and AR KINVTRT 'R
their ruler shall proceed from the midst of them” (Jeremiah 30:21), pn n'?‘ n-nl 1-m-r
indicating that “mighty one” parallels “ruler.” And “Lebanon” le?);{mﬂjn;_rl_’g'_] nlllg
means only the Temple, as it is stated: “That good mountain S nm nTill-Jhlwnn';'
and th_e Lebanon” (Deuteronomy 3:25). And as for what you ™ ZDJIJ.:?;FTH -':Iil;:':?rnl.
said with your second comment: If | am a king why didn’t you N"? '.NEJN.,N!B ij
come to me until now, there are zealots among us who did NIT'ND TV 'N2A7 N'NXQp
not allow us to do this. N7 |2 N'XT i —
'Y

Understanding that Rabban Yohanan ben Zakkai was prepared to 2¢ nfan 17'8 a7 1x13

ask him not to destroy the Temple, Vespasian said to him: If
there is a barrel of honey and a snake [derakon] is wrapped
around it, wouldn’t they break the barrel in order to kill the
snake? In similar fashion, | am forced to destroy the city of
Jerusalem in order to kill the zealots barricaded within it. Rabban
Yohanan ben Zakkai was silent and did not answer. In light of
this, Rav Yosef later read the following verse about him, and
some say that it was Rabbi Akiva who applied the verse to
Rabban Yohanan ben Zakkai: “| am the Lord...Who turns wise
men backward and makes their knowledge foolish” (Isaiah
44:25). As Rabban Yohanan ben Zakkai should have said the
following to Vespasian in response: In such a case, we take
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tongs, remove the snake, and kill it, and in this way we leave
the barrel intact. So too, you should kill the rebels and leave the
city as it is.

In the meantime, as they were talking, a messenger [feristaka]
arrived from Rome, and said to him: Rise, for the emperor
has died, and the noblemen of Rome plan to appoint you as
their leader and make you the next emperor. At that time
Vespasian was wearing only one shoe, and when he tried to
put on the other one, it would not go on his foot. He then tried
to remove the other shoe that he was already wearing, but it
would not come off. He said: What is this?
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Rabban Yohanan ben Zakkai said to him: Be not distressed or
troubled, for good tidings have reached you, as it is written:
“Good tidings make the bone fat” (Proverbs 15:30), and your
feet have grown fatter out of joy and satisfaction. Vespasian said
to him: But what is the remedy? What must | do in order to put
on my shoe? Rabban Yohanan ben Zakkai said to him: Have
someone with whom you are displeased come and pass
before you, as it is written: “A broken spirit dries the bones”
(Proverbs 17:22). He did this, and his shoe went on his foot.
Vespasian said to him: Since you are so wise, why didn’t you
come to see me until now? Rabban Yohanan ben Zakkai said
to him: But didn’t | already tell you? Vespasian said to him: |
also told you what | had to say.
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Vespasian then said to Rabban Yohanan ben Zakkai: | will be
going to Rome to accept my new position, and | will send
someone else in my place to continue besieging the city and
waging war against it. But before | leave, ask something of me
that | can give you. Rabban Yohanan ben Zakkai said to him:
Give me Yavne and its Sages and do not destroy it, and spare
the dynasty of Rabban Gamliel and do not kill them as if they
were rebels, and lastly give me doctors to heal Rabbi Tzadok.
Rav Yosef read the following verse about him, and some say
that it was Rabbi Akiva who applied the verse to Rabban
Yohanan ben Zakkai: “I am the Lord...Who turns wise men
backward and makes their knowledge foolish” (Isaiah 44:25),
as he should have said to him to leave the Jews alone this
time.
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And why didn’t Rabban Yohanan ben Zakkai make this request?
He maintained that Vespasian might not do that much for him,
and there would not be even a small amount of salvation.
Therefore, he made only a modest request, in the hope that he
would receive at least that much.
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The Gemara asks: What was he requesting when he asked for
doctors to heal Rabbi Tzadok? How did they heal him? The
first day they gave him water to drink that contained bran
[parei]. The next day they gave him water containing flour
mixed with bran [sipuka]. The following day they gave him
water containing flour. In this way they slowly restored his ability
to eat, allowing his stomach to broaden little by little.
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And when Vespasian came to destroy Jerusalem,
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he said to [the inhabitants]: Fools! Why do you seek to nn o1 0'0IY DN7 MK .2
destroy this city and burn the Holy Temple? What do | NN 2NN7 D'YUpANn DNX
request of you? Only that you give me one bow or one D'Yj7an DNXI NINTD 1'WN
arrow [as a sign of your surrender], and then | will NN D1 YTZNAN N DX 9Ny
leave you be. MNAYNY R7X DON wpan X
77X NNX YN IK NNXK NWR 97
.0on "7
They said to him: Just as we went out [to battle] DY 7y NRX'Y DWD 17 MR .3
against the two who came before you, and killed them, DIANI )97 DNY DRIYKD
so will we go out against you and kill you. AN 97 KX D
When Rabban Yohanan ben Zakkai heard this, he 'WOT A PN QY yvnww 1n 4
sent for the men of Jerusalem and said to them: My D79 'WIRY K1 N7Y
children, why do seek to destroy this city and burn the DNX NN 1191 "2 0N7 NI
Holy Temple? For what did he ask of you but one bow DNXI NXTN WA DX ['2ANNNn
or one arrow, and then he would leave you be. N2 NX 9NYY7 D'wpan
DN Yjpan 1NN D1 YUTmn
NWUR K78 DdN WUjpan 1'R RN
.0ON 17 77" NNX YN IX NNX
They said to him: Just as we went out [to battle] DY 7V NRX'Y DWD 17 MM .5
against the two who came before him, and we killed "7V RX1 D DIANI 1197
them, so will we go out against him and kill him. 1NNl
Vespasian had men lurking within the walls of ["INY D'WIX OI1"0D0K7 I'n .6
Jerusalem, and everything they heard they would 221 079N YU N'Mimin T
would write on an arrow and shoot over the wall. So I'N |'"VNRIY I'NY 12T NAT
they reported that Rabban Yohanan ben Zakkai YIN ['PIT1'¥NN 2V 'anid
supported the Caesar. [2 ]aNI* 2O NI nnink
.NIN 10'P 'ANINA 'XIT
[Thus would he remind the men of Jerusalem, i.e., [2 AN 20 DN7 MRV 11 .7
plead with them to acquiesce to Vespasian.] And after NY7wI DYI TNKR DI' 'XOT
Rabban Yohanan ben Zakkai said this [to them] day N7 N7Y 1m0 172 X1
after day, and saw that they would not accept his 1 TYYR 217 1T
advice, he sent for his students, Rabbi Eliezer and ITAY "2 DNY7 X YYIN!
Rabbi Yehoshua, and said to them: My sons, take me [INX "7 1YY [NON IR'YINI
out of this place! Make me a coffin, and | will sleep in it. 121N |W'NI
So Rabbi Eliezer held [the coffin] on one end, and 1Y YR TR ITY'7R 10 .8
Rabbi Yehoshua held it (on the other, and they carried ['2'7I0 1'N1 1'7202 TR YYINY
him until the sun set, right up to the gates of TV NNNN NY'PY TV INIR
Jerusalem. .D7vN My YRR vy
The gatekeepers said to them: What is this? NID M DNWIYN DN7 MR .9
s
They replied: A dead body — and you know that a DNX 'R DI XN T |07 Nnx.10
corpse cannot remain overnight in Jerusalem. NN DX DM 'RY VT
.0"7vN2
NXIn NN DX N7 Nax .11
JDINYIN
They said: If that is a dead body, go ahead and take it | Tv) X |'>"7m 1"ni nIR'xiN12
out [of the city]). Wany T (NMnn ny'py
.011"'090KN 7¥N
So they took him out (and they were carrying him until 1197 Tnyi NN 1NN9.13
sunset) until they came to Vespasian, and they opened
the coffin, and [Rabbi Yohanan] got up and stood
before him.
He said: So you are Rabbi Yohanan ben Zakkai. Ask [2 [anIF |20 RN ANR 17 X414
for whatever you wish, and | will give it to you. 17 DR NN 7RY 'ROT
He replied: | ask nothing from you except for Yavneh. | N7X N wppan 'R 17 R 15
will go there and teach my students, and | will establish N2 NMIWNIY7RY
prayer, and | will do all the mitzvot [mentioned in the N79N N2 YN TNy
Torah]. XN 7D N2 NWYKI
[Vespasian] replied: Go. All that you wish to do, you NNXRY NN 7217717 1N 16

may do.
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He said: Go ahead. He said to him: Take note; soon
you will ascend to the kingship.
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[Rabbi Yohanan answered:] We have a tradition that
the Holy Temple will not be taken by an ordinary man,
but only by a king. For it says (Isaiah 10:34), “And the
Lebanon tree will fall in its majesty.”
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They say that it was not (one or two or) three days until
a letter came from [Vespasian’s] city announcing that
the Caesar had died and they were appointing him to
ascend to the kingship.
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They brought him a catapult and positioned it toward
the walls of Jerusalem. Then they brought him cedar
posts, put them in the catapult, and fired them against
the wall until they made a breach. Then they brought
him the head of a pig, put it in the catapult, and flung it
toward the sacrificial portions that were on the [Temple]
altar.
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While Jerusalem was being taken, Rabban Yohanan
ben Zakkai was sitting and waiting, and he trembled
(before God), just as Eli sat and watched, as it says (I
Samuel 4:13), “There was Eli, sitting on a seat on the
side of the road, waiting, and his heart trembled
because of the Ark of God.”
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When Rabban Yohanan ben Zakkai heard that
Jerusalem was destroyed and the Holy Temple was
burning in flames, he tore his clothes, and his students
tore their clothes, and they cried and screamed and
lamented It says (Zechariah 11:1), “Open your doors,
Lebanon [i.e., the Holy Temple], and let fire consume
your cedars” — these are the (high) priests who were in
the Sanctuary, who [took] their keys in their hands and
threw them toward the heavens, and said before the
Holy Blessed One: Master of the World! Here are Your
keys, which You entrusted to us. For we were not
faithful custodians doing the King’s work and eating
from the King'’s table.

Abraham, Isaac, and Jacob, and the twelve tribes,
were also crying and screaming and lamenting, and
they said (Zechariah 11:2), “Howl, cypresses, for
cedars have fallen! How the mighty are ravaged!”
[‘Howl, cypresses, for cedars have fallen!” — these are
Abraham, Isaac, and Jacob, and the twelve tribes.]
“‘Howl, you oaks of Bashan” — these are Moses, Aaron,
and Miriam. “For the stately forest is laid low” — that is
the Holy of Holies. “The voice of wailing shepherds, for
their fields [have been ravaged]’ (Zechariah 11:3) —
these are David and his son Solomon. “The sound of
the lions roaring, for the jungle of the Jordan has been
ravaged” — these are Elijah and Elisha.
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